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Krear Deportes organiza la “XVII Vuelta a Colombia Senior Máster Indeportes 
Gobernación de Boyacá - CAFAM 2011”  con el aval de la Asociación 
Colombiana de Ciclismo Senior Máster.
 
La “XVII Vuelta a Colombia Senior Máster Indeportes Gobernación de Boyacá - 
CAFAM 2011” es propiedad exclusiva de La Asociación Colombiana de Ciclismo 
Senior Máster, asi como los derechos de explotación comercial, los derechos de 
transmisión de radio, televisión y otros medios, por lo tanto ninguna otra persona 
natural o jurídica podrán utilizarlos sin la autorización escrita de la Asociación 
Colombiana de Ciclismo Senior Máster  y Krear Deportes. Igualmente la 
organización se reserva el derecho de admisión al evento.

Los corredores, delegados, personal auxiliar y todas las demás personas que 
formen parte de la carrera, tienen la obligación de conocer el presente reglamento 
y se comprometen a respetar íntegramente cuanto en él se especifique, así como 
el reglamento único de ciclismo de la Asociación Colombiana de Ciclismo Senior 
Máster y la U.C.I. La participación en la carrera es abierta a todos los ciclistas 
recreativos, damas  del país y extranjeros en las siguientes categorías:

Para participar en la 
Gobernación de Boyacá - CAFAM 2011”  en calidad de competidor se requiere:

“XVII Vuelta a Colombia Senior Máster Indeportes 

1. Poseer la licencia 2011 expedida por la Asociación Colombiana de Ciclismo 
Senior Máster

2. Recibir la aceptación por parte de Krear Deportes y La Asociación 
Colombiana de ciclismo Senior Máster. 

1. Organización

2. Participación

Entre 1973 y 1981

Entre 1965 y 1972

Entre 1959 y 1964

Entre 1953 y 1958

De 1952 hacia atrás

De 30 a 38 Años

De 53 a 58 Años

De 39 a 46 Años

De 47 a 52 Años

De 59 Años en adelante

CICLO TURISTAS Hombres y Mujeres
“FEMENINA”

“A”

“B”

“C”

“D”

“E”

LIBRE

LIBRE
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1. For licensed riders: To have a 2010 license issued by the federation of your 
country

2. Be approved by Krear Deportes and the Colombian Association of Senior 
Masters Cycling.

Krear Deportes organizes the “XVII Senior Masters Tour of Colombia Indeportes 
Gobernación de Boyacá CAFAM 2011”, under the auspices of the Colombian 
Association of Senior Masters Cycling. 

The “XVII Senior Masters Tour of Colombia Indeportes Gobernación de Boyacá 
CAFAM 2011” is the sole property of the Colombian Association of Senior 
Masters Cycling, which also owns the rights of commercial sponsorships, mass 
media rights to radio, television and other means of broadcasting, therefore no 
other person whether private or of public registry may employ these without the 
prior written authorization of the Colombian Association of Senior Masters 
Cycling and Krear Deportes. the organization reserves the right to admission 
to the event.

Competitors, delegates, support personnel, and all other persons involved in the 
race, have the obligation to know the governing regulations and commit 
themselves to abide by them in their totality, as well as the regulations of the 
Colombian Association of Senior Masters Cycling and the U.C.I. Participation in 
the race is open to all recreational cyclists, women from this country and foreign 
riders in the following categories:

To participate in the “XVII Senior Masters Tour of Colombia Indeportes 

Gobernación de Boyacá CAFAM 2011”  as a competitor the following is 
required:

1. Organization

2. Participants Obligations

Between 1959 and 1964

Between 1973 and 1981
Between 1965 and 1972

Between 1953 and 1958
Before 1952

Cycle Tourism Women and Men

77

No age limited

No age limited

From 30 to 38 yrs
From 39 to 46 yrs
From 47 to 52 yrs

From 53 to 58 yrs
From 59 yrs and over

“WOMEN”
“A”

“B”

“C”
“D”

“E”



3.Efectuar la correspondiente inscripción dentro de las fechas que se 
establecen en este reglamento.

1. KREAR DEPORTES enviará vía fax o correo a los clubes y equipos, el 
formulario de inscripción de la carrera.
Anexar: Dirección, Teléfono, Ciudad, No.de Cédula de cada uno de 
los ciclistas participantes, Este formulario debe ser diligenciado en su
totalidad y enviado a los siguientes sitios:

Krear Deportes.  Calle 75B No. 61-32 Telefax: (091) 2404410
Teléfono 5484484 Celular (310) 2052020
e-mail: krearhenryDiaz@hotmail.com

krearhenryDiaz@gmail.com

ANTES DEL VIERNES 2 DE SEPTIEMBRE DE 2011, FECHA EN QUE 
QUEDARÁN CERRADAS LAS INSCRIPCIONES ORDINARIAS Y HASTA
EL JUEVES 8 DE SEPTIEMBRE DE 2011, FECHA EN QUE QUEDARÁN 

CERRADAS LAS INSCRIPCIONES EXTRAORDINARIAS.

2.Toda inscripción debe ser cancelada de contado, en dinero efectivo, pago 
tarjeta de crédito o cheque de gerencia,  a favor de HENRY DIAZ 
LÓPEZ Cuentas Nacionales de ahorros COLMENA No. 24522072075 y 
BANCOLOMBIA No. 20755880475

3.Para el costo de la inscripción mayor información en Krear Deportes Calle 
75B No. 61-32 Telefax:2404410 Tel: 5484484 Cel:310 2052020. e-mail 
krearhenrydiaz@hotmail.com, krearhenrydiaz@gmail.com

NOTA: El acompañante sera cancelado por aparte y es opcional para los que 
deseen este servicio, los cuales se alojarán en los mismos hoteles de la 
caravana y tendrán igual alimentación que los deportistas.

4. La organización ofrece el servicio de transporte entre ciudades
incluyendo Bogotá - Paipa y regreso Espinal - Bogotá en buses o 
colectivos a un costo de $200.000.oo por ciclista (no incluye 
acompañamiento), que deberán ser consignados con la inscripción.

3. Inscripciones
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3. To comply with the corresponding registration within the dates established in 
these regulations.

1. Krear Deportes will send via fax or mail the clubs, teams, group, and invited 
cyclists the registration form for the race.
Attach: Address, telephone, city, citizenship I.D. number of each of 
the cycling participants. The form needs to be filled out in its entirety 
and sent to the following places:

Krear Deportes: Calle 75B No. 61-32 Telefax (091) 2404410
Telephone: 5484484; Cell (310) 2052020
E-mails: krearhenry@hotmail.com -   

krearhenrydiaz@gmail.com

BEFORE THURSDAY SEPTEMBER 8, 2011, DATE IN WHICH  
REGISTRATION WILL CLOSE, 

The registration fee may be paid upon  arrival in Colombia

2. All registration fees are to be paid in cash, in currency; to pay by check or 
credit card please call an make payment to HENRY DIAZ LOPEZ, Nationals 
Accounts: COLMENA No. 24522072075 y BANCOLOMBIA No. 
20755880475

NOTE: The companion is  fee shall be paid separately and is optional for 
those who wish to have bring a companion, these guests will lodge in the same 
hotels as the caravan and will have the same food service as the athletes. 

3. Registration
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El valor de la inscripción incluye:
Inscripción a la competencia
Derecho a inscribir un carro acompañante.
Alojamiento y alimentación completa desde la noche y cena del Sábado 10 
de Septiembre, hasta el almuerzo del Sábado 17 de Septiembre de 2011.
Acreditaciones de personal acompañante
Pago de peajes durante el transcurso de las etapas 
Detalle de participación
Diploma de participación.
Camiseta de Participación
Acomodación de doble en delante

El valor de la inscripción NO incluye: 
Gastos extras en hoteles
Servicios de parqueaderos (Cuando el hotel no lo tiene) 
Hotel y alimentación de personal acompañante
Hotel y alimentación durante el día que el ciclista Ilegue a su 
ciudad de origen

5. La organización se reserva el derecho de admisión.

Toda persona que de cualquier forma haga parte de la caravana de la “XVII Vuelta a 
Colombia Senior Máster Indeportes Gobernación de Boyacá CAFAM 2011” 
deberá portar la credencial que expide la organización en parte visible y durante el 
tiempo que dure la competencia, si no lo hiciere será excluido de la carrera.

Las acreditaciones para el personal acompañante y los autorizados para vehículos, se 
entregarán en el Hotel Lanceros, El Domingo 11 de Septiembre, entre las 4:00 p.m. y 
6:00 p.m.; los acompañantes y conductores deberán dar sus datos personales, datos 
del vehículo y los números del ciclista o ciclistas que acompañan.

La  “XVII Vuelta a Colombia Senior Máster Indeportes Gobernación de Boyacá 
CAFAM 2011” Se disputará entre el 11 de Septiembre y el 17 de Septiembre de 
2011 sobre un recorrido de 468.2 Kms. aproximadamente. Distribuidos en un (1) 
prólogo y seis (6) etapas, (9) metas volantes y (4) premios de montaña.  

4. Carnetización

5. Itinerario y Ruta
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The registration fee includes:
Registration for the competition
Complete lodging and food service from supper Saturday, September 10  
until lunch Saturday September 17
Accreditations for companion support persons.
Payment of tolls along the stage routes.
Participation diploma.
Participation t-shirt
Gift of participation

The registration fee does NOT include:
Additional hotel expenses
Parking lot fees (for hotels that don't provide parking).
Lodging and food service for companions.

5.  The organization reserves the right to deny registration.

Anyone who in some manner is associated with the caravan of The 
 is 

required to carry the credential issued by the organization in a visible area and 
throughout the length of the competition; those who do not comply will be 
excluded from the competition.

Participating teams need to turn in before september 8 the list of those who will 
participate in the event. The credentials will be issued on September 11 between 
4:00 p.m. and 6:00 p.m in the Lanceros Hotel

THE 
 will be staged between the days of  September  and 

September , 20   along a route of 468.2 kms. This distance is covered in one 
(1) prologue and six (6) stages, (9) sprint primes, and ( ) mountain primes.

Shared transport from its arrival to the Paipa city until the Espinal city 
and support  throughout the event (airports and competition)

“XVII Senior 
Masters Tour of Colombia Indeportes Gobernación de Boyacá CAFAM 2011”

“XVII Senior Masters Tour of Colombia Indeportes Gobernación de Boyacá 
CAFAM 2011” 11

17 11
4

4. Credentialing

5. Itinerary and Route
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La 
CAFAM 2011”es una prueba Senior Máster Open y se disputará como prueba 
individual, teniendo en cuenta las siguientes clasificaciones:

A. ETAPA
B. GENERAL INDIVIDUAL
C. PREMIOS DE MONTAÑA
D. METAS VOLANTES
E. EJECUTIVA
F. CATEGORÍA FEMENINA

1. Premios de Montaña
Será líder de los Premios de Montaña el corredor que sume más puntos al paso 
por los Premios de Montaña, clasificados así:

Primera Categoría:
Se otorgará puntaje acumulativo para los diez (10) primeros corredores, 
así:15, 12, 10, 8, 6, 5, 4, 3, 2, 1 puntos. 

Segunda Categoría:
Se otorgará puntaje acumulativo para los siete (7) primeros corredores, 
así:10, 8, 6, 4, 3, 2, 1 puntos. 

Tercera Categoría:
Se otorgará puntaje acumulativo para los cinco (5) primeros corredores, 
así:5, 4, 3, 2, 1 puntos.

 
NOTA: En caso de empate se dirimirá por el mayor número de primeros puestos 
ocupados en los premios de 1ra. Cat., 2da. Cat. y 3ra Cat. respectivamente, si 
persiste el empate el ciclista mejor ubicado en la general sera el líder.

2. Metas Volantes
La clasificación se obtendrá por la suma de puntos otorgados a los cuatro (4) 
primeros corredores a los cuales se les otorgarán 5, 3, 2, y 1 punto 
respectivamente.

3. Ejecutiva
Esta clasificación será para los ciclistas ejecutivos que se inscriban como tal.  Es 
importante aclarar que el jurado de comisarios tendrá la facultad que durante el 
desarrollo de la competencia se aplique la siguiente formula: despues de corrida la 
cuarta   etapa   y   hasta  la  sexta  etapa,   el  primer   ciclista   ejecutivo,   deberá

“XVII Vuelta a Colombia Senior Máster Indeportes Gobernación de Boyacá 

6. Clasificaciones
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T  
 is a Senior Masters open event and will be judged according to 

individual performance, taking into account the following classifications:

A. STAGE WINNER
B. INDIVIDUAL GENERAL CLASSIFICATION
C. MOUNTAIN PRIMES
D. SPRINT PRIMES
E. EXECUTIVE CATEGORY
F. WOMEN'S CATEGORY

1.Mountain Primes
The leader of the Mountain competition will be the cyclist who wins the most 
points over the Mountain Primes, classified as follows:

First Category: 
Cumulative points awarded to the first ten (10) competitors: 15, 12, 10, 8, 6, 5, 
4, 3, 2, 1 points.

Second Category:
Cumulative points awarded to the first seven (7) competitors: 10, 8, 6, 4, 3, 2, 1 
points.

Third Category:
Cumulative points awarded to the first five (5) competitors: 5, 4, 3, 2,1 points.

NOTE: In case of a tie, the winner will be decided based on the number of first 
st nd rdplaces earned in the 1 , 2 , and 3  categories respectively. if the tie persists, the 

winner will be 

2. Sprint Primes
The classification will be based on the number of awarded points to the first four 
(4) competitors who will be awarded 5, 3, 2, and 1 points respectively.

3. Executive Category
This classification will be for  those  executive  cyclists  who  register  as  such. It  
is  important  to  clarify  that  the  jury  of  commissaries  will  have the  authority 
to  apply  the  following  formula  as  the race  progresses;  after  of the fourth  

he “XVII Senior Masters Tour of Colombia Indeportes Gobernación de Boyacá 
CAFAM 2011”

the rider that this better placed in the overall individual general 
classification.

6. Clasifications
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4. Femenina
Esta clasificación para las tres (3) damas mejor ubicadas en la clasificación 
general, (Si hay más de 20 participantes). De lo contrario competirán en la 
categoría que ellas escojan según sus capacidades.

NOTA IMPORTANTE: 
- Categoría que no tenga más de 5 corredores NO se hará.
- Categoría que tenga entre 6 y 15 corredores se unirá a la anterior y se le 

clasificará y premiará aparte según convenio previo.

Todos los ciclistas participantes deberán presentar ante el jurado de comisarios su 
licencia 2011  al momento de recibir su kit de participación.

Se suministrará en prestamo a cada corredor, un Chip/Transponder, el cual se 
usara en todas las etapas y se colocará en las bicicletas que use el corredor (para 
ruta y para CRI), este se reclamará el día sábado 10 de Septiembre desde las 8:00 
a.m en el Hotel Lanceros de Paipa, y se devolverá el sábado 17 de Septiembre en 
Espinal”, si por algún motivo no se regresa, el ciclista deberá cancelar la suma de 
$100 euros y el bloqueo de la licencia o documento dejado en garantia .

deberá estar por debajo del 40% inclusive, en la clasificación general de los que 
están participando en su categoría, quiere decir si esta clasificado antes de este 
porcentaje el sistema suprime la “E” y el corredor sigue en competencia sin 
ninguna penalización y no volverá a ser clasificado como Ejecutivo.

LA ORGANIZACION SUMINISTRARA LAS CAMISETAS DE LIDERES DE 
ACUERDO A CADA UNA DE LAS CLASIFICACIONES

Todo competidor deberá contar por lo menos con el siguiente equipo: Camisetas, 
pantalonetas, medias, guantes, zapatillas, casco de ciclismo de material duro el 
cual es obligatorio durante todo el recorrido  de la competencia, bicicletas de 
carreras, tubulares y repuestos suficientes.

7. Equipo Obligatorio

8. Licencias

9. Chips / Transponders

10. Congresillo Técnico
Se reaizará el Sábado 10 de Septiembre a las 8:30 p.m. en el salon de 
conferencias  del hotel Lanceros de la ciudad de Paipa (Boyaca)

14

8. Licenses

7. Required Equipment

stage, the first executive's time should be at least 40% (inclusively)below the top 
general classification of those participating  in his general category. if this 
placement is above this percentage, the system will remove this “E” (Executive) 
cclassification and the racer will continue in the competition without any  sanction 
bull will not be able to qualify again as an Executive.

4. Women's Category
This classification will be for the first three (3) women best placed in the General 
Classification (if there are more than 20 participants). Otherwise they will 
compete in Category “C” or according to their abilities they may participate in the 
category of their choice.

IMPORTANT NOTE:
- A Category with less than 5 competitors will not be staged..
- A Category which has between 6 and 15 competitors will join the 
previous category  but will be classified and awarded separately according to 
previous agreement.

THE ADMINISTRATION WILL SUPPLY THE LEADERS' JERSEYS 
ACCORDING TO EACH OF THEIR CLASSIFICATIONS.

All competitors must have at least the following equipment: Jerseys, shorts, socks, 
gloves, shoes, hard shell cycling helmet the use of which is mandatory throughout 
the event, road racing bicycles, tubulars and sufficient spares.

All participant competitors must present before the jury of commissaries their 
2011 license in the moment to solicit the kit of participation.

Will be held on Sunday, September 10th. at 8:30 p.m. at Lanceros  Hotel, of the 
Paipa city. 

The Organization to be provided in each rider, a Chip / Transponder, which 
is placed in all stages, will be claimed on Saturday September 10th at 8:00 
a.m. in the Lanceros  Hotel, and will return on Saturday September 17th in 
the Espinal city”, if for any reason it is not returned, the rider must cancel   
€100  and the blocking of the license or document left on warranty. 

9. Pre-Race Congress (Info Meeting)

9. Chips / Transponders

15



El jefe de alojamiento entregará a los delegados las tarjetas de alojamiento y los 
primeros voucher de alimentación, el día sábado 10 de Septiembre de 2011,  en 
el Hotel Lanceros de la ciudad de Paipa, y en el boletín de novedades respectivo se 
informará el sitio de entrega de los demas voucher.

Se premiará al 20% de los corredores que tomen la partida en cada categoría

1. La premiación es por un valor de 53'365.000 distribuidos según 
cuadro de las páginas números 42 y 43 

2. Los ciclistas ganadores de etapas, así como los líderes generales de las 
diferentes modalidades establecidas en este reglamento, deben 
hacerse presentes de forma obligatoria en la imposición de camisetas en 
uniforme de ciclismo que se efectuará en el podio de premiación al final de 
cada etapa y deberán portarlas durante el tiempo que sea el líder.

Los corredores pueden utilizar un aplique de 9x22 cms. Sobre el frente 
de la camiseta, para identificar a su patrocinador, sin perjuicio del 
patrocinador de la camiseta. Estos apliques deberán ser entregados por el 
delegado del equipo en la Secretaría de la Carrera durante el Congresillo 
Técnico.

Hoteles donde estará alojada la caravana

12. Premiación

11. Alojamiento

PAIPA  (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 8)

Hotel Lanceros - Km4 Paipa Pantano de vargas Tels:(8)7850536 - 7851821

Hotel Colonial - Km 3 vía Paipa  Pantano de vargas Tels:(8)7850996 - 7850987

vía 

Villa de Leyva (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 8)

Hospederia Duruelo: Cra 3 No. 12 - 88 Tels: (8)732 02 22 - 732 02 63

Hotel Portal del Eden: Cel: 311 475 24 79 -  310 268 79 99

Hotel Fundadores: Km 1 Via Guanani Tels: (8)732 08 39 - 732 19 63

MELGAR (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 8)

Hotel Kualama Centro de convenciones & Resort

Centro de Vacaciones Cafam Melgar  

Hotel Almirante Centro de Vacaciones Cafam Melgar  

Tel:2456051  2456052   2456060

Tel:245 0500
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VILLA DE LEYVA (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 7)

Hospederia Duruelo: Cra 3 No. 12 - 88 Tels: (8)732 02 22 - 732 02 63

Portal del Eden Hotel: Cel: 311 475 24 79 -  310 268 79 99

Fundadores Hotel: Km 1 way to  Guanani Tels: (8)732 08 39 - 732 19 63

The Housing Chief will hand out to all delegates the first tickets for the hotel and 
th  

meals on Saturday, September 12 , Hotel of the Rionegro city  

and each day at the info bulletin board will be posted the place where the tickets 

will be handed out.

 in the Las Lomas 

20% of the participants who begin in each category will receive awards.

1. The awards have a value of 26700 USD according to the graphic in 
pages 42 y 43

2. The stage winners, as well as the G.C. leaders in the various 
subcategories established within these regulations, should appear at 
the presentation of the jerseys with their uniforms at the end of each 
stage at the awards podium and should wear them throughout the 
time of their leadership.

Racers may use a 9x22 cms. sticker over their jersey identifying their 
sponsor, without damaging the visibility of the jersey's sponsors. The 
team's delegate should obtain these from the Race Secretary and 
distribute them at the pre-race meeting. 

12. Awards

HOTELS WHERE THE CARAVAN WILL BE HOUSED

11. Housing

PAIPA  (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 7)

Lanceros Hotel- Km4 vía Paipa Pantano de vargas Tels:(8)7850536 - 7851821

Colonial Hotel- Km 3 vía Paipa  Pantano de vargas Tels:(8)7850996 - 7850987

MELGAR (Indicativo Internacional 57) (Indicativo Nacional 8)

Kualama  Centro de convenciones & Resort

Centro de Vacaciones Cafam Melgar  

Hotel

Tel:2456051  2456052   2456060

Almirante Hotel Centro de Vacaciones Cafam Melgar  Tel:245 0500
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La organización de la carrera no será responsable por la colocación de los 
apliques en las camisetas de premiación o protocolo, si estos no son 
entregados en el Congresillo Técnico, igualmente los apliques en las 
camisetas de competencia serán responsabilidad de cada equipo.

 

3. Si se diera el caso de que un corredor llegara a tener liderato de dos o más 
clasificaciones, solo podrá Ilevar una camiseta de acuerdo con la 
prioridad de las mismas. En este caso, el segundo corredor en la 
clasificación será quien lleve la camiseta de líder.

PRIORIDAD DE LAS CAMISETAS

A. Líder de la Clasificación General 

B. Líder de la Montaña

C. Líder de las Metas Volantes

D. Líder Ejecutivo

E. Líder Femenina

1. Los medios de comunicación que acrediten fotógrafos o camarógrafos, 
Ilevarán una moto con su número de identificación puesto que, a los 
vehículos de prensa o televisión no se les permitirá  pasar el lote. Estas 
motos serán controladas por los Comisarios y el Director General de la 
Carrera.

 2. La inscripción para los miembros de la prensa deberá hacerse dentro de las 
fechas y condiciones que se establecen en este reglamento.

3. Es obligatorio portar los elementos que provee la organización
 

El diario oficial es El Periódico El Deportivo de circulación nacional, se informará a 
los medios de comunicación por los cuales se presentarán los resumenes o 
informes de la competencia.

RCN Antena 2 (ver cuadro última hoja) transmitirá el evento. 

13. Prensa

14. Difusión
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1. Members of the media who will certify photographers or cameramen, 
will display on their motorcycles their identification number, since neither 
media nor television vehicles will be permitted to pass through the pack. These 
motorcycles will be controlled by the Commissaries and the General Director 
of the race.

2. The inscription for the members of the mediums of communication will 
become within the dates and conditions that settle down in this 
regulation.

3. Is obligatory the elements that gives the organization to behave

The official newspaper is “xxx”, of national circulation,Those means of mass 
media who will broadcast summaries or reports of the event will be made a matter 
of public record.

RCN Radio, with national covering it will emit the event 

13. Media

14. Broadcasting

The organization will not be responsible for placing the 
stickers on the awarded jerseys or protocol jerseys, if these are not 
distributed at the pre-race meeting, likewise the stickers on the race 
jerseys will be each team's responsibility. 

3. In the eventuality that a rider should hold the leader's jersey for two or 
more classifications, the rider may only wear the jersey according to 
the priority of the same. In such instance, the second rider in the 
classification would be the one to wear the leader's jersey.

PRIORITY OF THE JERSEYS
A.General Classification leader
B. Mountain leader
C. Sprint leader
D. Executive leader
E. Women's leader
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Cada equipo podrá inscribir hasta tres (3) vehículos, dos de los cuales serán 

acompañantes y un tercero podrá ser utilizado para cubrir las zonas de 

alimentación, únicamente. Los vehículos acompañantes y los que sean utilizados 

para cubrir las zonas de alimentación, no podrán sobrepasar las siguientes 

dimensiones:

1.80 metros de ancho;  5.00 metros de largo;  1.80 metros de alto

Máximo (Camionetas tipo Luv de platón) 

NO SE ACEPTAN MOTOS ACOMPAÑANTES
 

2. ENTREGA DE BOLETINES

La organización entregará A CADA COREDOR un boletin de los 

resultados de la etapa en su respectiva habitación.

La entidad organizadora: Krear Deportes, ni CAFAM, ni la Asociación 
Colombiana de ciclsimo Senior Máster, se hacen responsable de accidentes, 
pérdidas materiales o daños que puedan causarse durante el desarrollo del 
evento. Por lo tanto, toda persona que forme parte de la caravana lo hace por su 
cuenta y riesgo. La organización prestará únicamente los primeros auxilios.

 
Ningún vehículo podrá transitar dentro de la caravana sin Ilevar el respectivo 
“AUTORIZADO" que expide la organización, el cual es intransferible.

Todos los vehículos autorizados deberán obedecer las órdenes e instrucciones 
que impartan el Director o los Comisarios. Estos vehículos no podrán transportar 
personas que no estén debidamente carnetizadas.

1. VEHICULOS:

Igualmente se filmará el evento con varias cámaras, los interesados deben 
informar máximo en el congreso técnico para la posterior edición de cada video, el 
cual será entregado o enviado directamente por Krear Deportes, entidad 
organizadora.

15. Riesgos

16. Disposiciones Generales
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Likewise the event will be filmed with various cameras, those interested should 
report at the pre-race congress for the post edition of each video, which will be 
delivered or sent directly by Krear Deportes, the organizing entity.

The organization “Krear Deportes”, CAFAM, and the Colombian Association of 
Senior Masters Cycling,  will not be responsible for accidents, material losses or 
damages which could arise throughout the event. Therefore, everyone who is part 
of the caravan does so at his or her own risk and expense. The organization will 
only provide first aid.

1. VEHICLES
No vehicle will be permitted to transit within the caravan without the respective 
“AUTHORIZED” sign which will be issued by the organization, which is non-
transferable.

All authorized vehicles must obey the orders and instructions issued by the 
Director or the Commissaries. These vehicles may not transport persons that have 
not been previously issued identity cards.

Each team may sign up no more than three (3) vehicles, two of which may be on 
road support and a third which may be used to cover the feed zones, only. The 
support vehicles and those used to cover the feed stations may not exceed the 
following specifications: 

1.80 meters wide; 5.00 meters long; 1.80 meters in height 
Maximum (pick up Luv type bed).

NO MOTORCYLCES WILL BE ACCEPTED FOR SUPPORT

2. RESULTS

The organization of the race gave the results from the competition to each 
racer, every day, this results will be delivered in your room

15. Risk

16. General Dispositions
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3. PASO DE VEHICULOS POR LA META

5. SALA DE PERMANENCIA

6. RECLAMACIONES Y/O APELACIONES

7. SANCIONES

Solo podrán pasar por la meta el móvil número uno de cada cadena de radio, los 

vehículos de los jueces de llegada y cronometristas, el Director General y los 

Comisarios. Los demás vehículos deberán acatar las indicaciones de desvío que 

les sean impartidas.

Una vez entregados los boletines de cada día, la permanencia será en el lobby de 

los respectivos hoteles entre las 5:30 p.m. y 7:00 p.m. de cada día donde habra 

persoal de juzgamiento y de la organización para resolver cualquier inquietud.

Una vez entregados los boletines de cada día se podrá apelar ante el jurado de 

comisarios, hasta una hora antes del inicio de la siguiente etapa, presentando la 

reclamación por escrito acompañada de $20.000 los cuales se reintegraran si la 

reclamación prospera.

La organización retirará el carné de cualquier persona que haga parte de la 
caravana o el autorizado de los vehículos, cuando no se respeten las indicaciones 
dadas por los Comisarios o las Directivas de la Carrera.
 
Toda persona que haciendo parte de la caravana de la 

 actué en 
detrimento de la organización de la carrera, será expulsado.
 
Igual sanción recibirán los ciclistas que promuevan o participen en desorden en 
los sitios de hospedaje, y en actos que vayan en contra de las transmisiones de 
radio y televisión o de los compromisos comerciales adquiridos.

“XVII Vuelta a Colombia 
Senior Máster Indeportes Gobernación de Boyacá CAFAM 2011”

4. PATROCINIO OFICIAL

Es obligatorio el uso de caramañolas o cualquier otro elemento que entreguen los 

patrocinadores oficiales de la carrera.
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3. VEHICLES OVER THE FINISH LINE

4. OFFICIAL SPONSORSHIP

5. JUDGES' WAITING AREA

6. CLAIMS AND/OR APPEALS

7. SANCTIONS

The only vehicles permitted to cross over the finish line will the number one 
vehicle of each radio network, the vehicles of the finish line judges and 
timekeepers, the General Director and the Commissaries. All other vehicles must 
heed the detour instructions given.

It is mandatory to use water bottles or any other element given by the race 
sponsors.

Once the daily bulletins are issued, the jury of commissaries and personal of 

organization will be  between 5:30 p.m. and 7:00 p.m., 

Once the daily bulletins are issued, a written claim may be presented for an appeal 
before the jury of commissaries, accompanied by 10 USD  which will be returned 
should the appeal be granted.

The organization will withdraw the identity card of anyone person who may be part 
of the caravan or authorized vehicles and has disrespected the instructions issued 
by the Commissaries or the Directors of the race.

Anyone person who being a participant of the “XVII Senior Masters Tour of 
Colombia Indeportes Gobernación de Boyacá CAFAM 2011” acts in detriment of 
the race organization, will be expelled.

The same sanction will receive the competitors who promote or participate in 
disorderly conduct in the places of lodging, and in acts that impede the radio and 
television broadcasts or the acquired commercial commitments.

solving problems about 
the competition or the organization
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Hoteles Paipa  Pantano de Vargas   7.7 Kms. 15 Minutos  
Hoteles Paipa Aquitania 69 Kms. 1 Hora 30 Min
Hoteles Paipa Sogamoso 36 Kms. 40 Minutos
Pte Boyaca Villa de Leyva 36.6 Kms. 55 Minutos
Ubate   Melgar 202 Kms 3horas 40 Min
Hotel Kualamana Girardot 23 Kms. 40 Minutos
EL Guamo Hotel Kualamana 43 Kms. 1 Hora
Hotel Kualamana La Caimanera - Espinal 32 Kms. 40 Minutos

Desde Hasta Distancia
Tiempo en 
Vehículo

NOTA: Las distancias y los tiempos mencionados en el cuadro anterior son aproximados
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Queda terminante prohibido el consumo de bebidas alcohólicas o drogas durante 
la carrera. Quien Ilegare a estar en estado de embriaguez o bajo efectos de 
estimulantes, será expulsado inmediatamente.
 
Queda terminantemente prohibido el porte de armas durante la carrera. Quien así 
lo hiciere será expulsado de la misma.

Prohibido el uso de teléfonos celulares o radios de intercomunicacion para los 
corredores durante el transcuro de las etapas.

LA ORGANIZAClON SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR EL 
PRESENTE REGLAMENTO POR CAUSA JUSTIFICADA AUN DURANTE EL 
TRANSCURSO DE LA CARRERA.
 
TODO LO DEMAS SE REGIRÁ POR EL REGLAMENTO ÚNICO DE CICLISMO 
PARA PRUEBAS POR ETAPAS DE LA ASOCIACION COLOMBIANA DE 
CICLISMO SENIOR MASTER Y LA U.C.l.

8. PROHIBICIONES

 

La organización ofrece el servicio de radio vuelta a un costo de $ 30.000 el 
alquiler por cada radio y por toda la competencia, o si poseen radios de 
comunicación las frecuencias seran:

Categoría A 16 Categoría B 1713 13

Categoría C 18 Categoría D 1913 13

Categoría E 2013

9. RADIO VUELTA

 10.  CUADRO DE DISTANCIAS

Lanceros Hotel Vargas Swamp  7.7 Kms. 15 Minutes  
Lanceros Hotel Aquitania City 69 Kms. 1 Hour 30 Min
Lanceros Hotel Sogamoso City 36 Kms. 40 Minutes
Boyaca Bridge Villa de Leyva City 36.6 Kms. 55 Minutes
Ubate City Melgar City 202 Kms. 3 Hours 40 Min
Kualamana Hotel Girardot City 23 Kms. 40 Minutes
Guamo City Kualamana Hotel 43 Kms. 1 Hour
Kualamana Hotel La Caimanera - (Espinal City) 32 Kms. 40 Minutes

8. IT IS PROHIBITED

9. NOTICES IMPORTANT

10. BOARD DISTANCES

It is entirely forbidden to consume alcoholic beverages or drugs throughout the 
race. Whoever is found under the influence of alcohol or stimulants, will be 
immediately expelled.

The bearing of weapons is entirely forbidden throughout the race. Whoever does 
will be expelled from the event.

Racers are forbidden the use of cellular phones throughout the course of the 
stages.

THE ORGANIZATION RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THESE 
REGULATIONS FOR DUE CAUSE THROUGHOUT THE COURSE OF THE 
EVENT.

ALL OTHER MATTERS WILL BE RULED BY THE SOLE REGULATIONS FOR 
STAGE EVENTS OF THE COLOMBIAN ASSOCIATION OF SENIOR MASTER 
CYCLING AND THE U.C.I.

The organization offers the radio tour service, the cost for rent of each radio is U$ 
15 for all competition. if you have his own radio, the frequencies  are:

Category  A 16 Category  B 1713 13

Category  C 18 Category  D 1913 13

Category  E 2013

From To Distance Traveling in 
Car
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Esta modalidad se coordinará en el congreso técnico.

En Ciclo Turismo no hay competencia.

Los días del prólogo y la C.R.I., se programarán actividades 
diferentes.
Los Ciclo Turistas portarán un brazalete.

Harán los mismos recorridos de las etapas.

Saldrán 15 minutos antes, del mismo sitio de salida de la 
competencia.

Cuando sean alcanzados por la competencia, NO DEBERAN 
interferir con los competidores, sopena de descalificación.

Cuando vayan a ser alcanzados, deberán transitar por la derecha de 
la vía.

La organización proveerá moto(s) y vehículo(s) de acompañamiento 
de apoyo.

Si algún Ciclo Turista no esta en condición física para terminar la 
jornada, se podrá retirar temporal o definitivamente de cada etapa, y 
podrá retomar la salida al día siguiente.

La organización proveerá de diploma y medalla de participación al 
final

Los Ciclo Turistas accederán a los mismos derechos de pago de 
peajes (durante la competencia), alojamiento y alimentación que los 
demas deportistas

Ciclo Turistas

Homenaje / Tribute : Dr José Rozo Millán 
Gobernador de Boyacá 

Fecha / Date : Domingo 11 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 am. Primer Corredor
Intervalos : Cada 30 Segundos
Orden de Salida / Order of Departure : E, D, C, B, A  
Sitio de Salida / Start Line : 2 Kms. del Pantano de Vargas vía Duitama
Distancia / Distance : 2 Kms.
Sitio de Llegada /Finish Line : Pantano de Vargas
Alojamiento / Housing : Hotel Lanceros - Hotel Colonial
Permanencia / Permanence : Lobby Hoteles 5:30 a 7:00 p.m.

Prólogo Pantano de Vargas

Hospitales Duitama 
Clinica Boyaca Cra 15 No. 16-37 Tel: (8) 760 4757
Clinica Tundama Calle 13 No. 14 - 33 Tel: (8)760 24 61
Paipa: Hospital San Vicente de Paul Cra 20 No. 21 - 37 tel: (8) 7850110
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Homenaje / Tribute : Empresas Publicas de Medellín
Fecha / Date :Lunes 12 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 a.m primera categoría
Orden de Salida / Order of Departure : E, D, C, B, A
 Sitio de Salida / Start Line : Alcaldía de Aquitania Calle 6 Cra 6 y 7
Distancia / Distance :24.3 Kms. por vuelta
M. Volantes / Sprint Primes : Una sitio de Salida y LLegada
Sitio de Llegada /Finish Line :Alcaldía de Aquitania Calle 6 Cra 6 y 7
Alojamiento / Housing :Hoteles Lanceros y Colonial 
Permanencia / Permanence :Lobby Hoteles

De 5:30 p.m. A 7:00 p.m

Circuito Aquitania1a. Etapa
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SALIDA

M.V. Km 24.3 Primera vuelta en la Meta
P.M. Km 16.6 Primera vuelta de regreso

Aquitania: Hospital San Luis Cll8 Cra 7
Sogamoso: Hospital Regional de Sogamoso Clle 8 No. 11-43 Tel: (8)7702201
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     0.0 24.3 3030 Parque Ppal. de Aquitania  SALIDA
     1.2 23.1 3030 Intersección Cra 7-  Cra10 Termina zona urbana
     5.3 19.0 3030 Inicia ascenso
     7.8 16.5 3080 Termina ascenso
     8.0 16.3 3080 Inicia descenso Precaución
     9.6 14.7  3030 Termina descenso
   12.3 12.0 3030 Llano Alarcon Retorno Viraje en U
   14.2 10.1 3040 Termina repecho
   15.0   9.3 3040 Inicia ascenso
   16.6   7.7 3090 Termina ascenso P.M. 3ra. Categoría
   16.8   7.5 3090 Inicia descenso Precaución
   19.3   5.0 3030 Termina descenso
   23.5   0.8 3030 Inicia zona urbana Giro derecha tomar Cra. 10
   24.0   0.3 3030 Cra 10 Calle 6 - Precaución Giro izquierda 90°  
   24.3   0.0 3030 Parque Principal LLEGADA

5 10 15 20 24,3

3000

2000

PM



Homenaje / Tribute : Coldeportes y Comite Olimpico Colombiano
Fecha / Date : Martes 13 Septiembre 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 a.m.
Orden de Salida / Order of Departure : A, B, C, D, E Cada 5 minutos
Sitio de Salida / Start Line :Sogamoso Parque 6 de Septiembre 

Cra 11 Entre calles 15 y 16
Recorrido / Route : Sogamoso, Nobsa, Duitama, Paipa, Tunja, 

Pte de Boyacá 
Distancia / Distance : 92.4 Kms.

P. Montaña : Uno Km 83.5
M. Volantes / Sprint Primes :Dos:  Km 21.3 y Km 39.3
Sitio de Llegada /Finish Line : Puente de Boyacá
Alojamiento / Housing : V. de Leyva Hospederia Duruelo, Portal del Eden 
Permanencia / Permanence : Lobby Hoteles 

5:30 p.m. - 7:00 p.m.

Sogamoso - Puente de Boyacá2a. Etapa
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Río Teatinos
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Último Kilómetro
Last Km.

  0.0 92.4 2550 Cra 11 Calles 15 y 16 SALIDA
  Parque 6 de Septiembre
  5.1 87.3 2550 Cruce izquierda Tomar via a Nobsa
  8.3 84.1 2550 Cruce Nobsa Seguir derecho
16.4 76.0 2550 Punta Larga
17.1 75.3 2550 Puente Rio Chicamocha
18.5 73.9 2550 Glorieta Tibasosa Tomar vía Duitama
19.9 72.5 2530 Cerveceria Bavaria Inicia zona urbana Duitama
21.3 71,1 2530 Cootrachica 1ra. Meta Volante
33.3 49,1 2550 Inicia Zona Urbana Paipa Precaucion sobresaltos
39.1 53.3 2550 Termopaipa 2da. Meta Volante
47.0 45.4 2540 Cruce Sotaquira
54.3 38.1 2500 Entrada Tuta
58.5 33.9 2550 Peaje Tuta Precaución sobresaltos
63.4 29.0 2600 Entrada a Combita
66.6 28.8 2600 Glorieta Inicia Variante Tunja
79,1 13.3 2600 Inicia Premio Montaña
83.5    8.9 2620 Fin Variante Tunja Premio Montaña 2da. Cat
92,4    0.0 2600 Puente Boyaca LLEGADA

1ra M.V. Km 21.3 Duitama Cootrachica
2da M.V. Km 39.3 Termopaipa
P.M. Km. 83.5 Finaliza variante Tunja 2da. Cat.
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Sogamoso: Hospital Regional de Sogamoso Clle 8 No. 11-43 Tel: (8)7702201
Duitama: Clinica Boyaca Cra 15 No. 16-37 Tel: (8) 760 4757
Paipa: Hospital San Vicente de Paul Cra 20 No. 21 - 37 tel: (8) 7850110
Tunja: Hospital San Rafael Cra 11 No. 27-27 Tel: 7405050 ext 2114



Homenaje / Tribute : GW SHIMANO
Fecha / Date : Miercoles 14 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 a.m. 
Orden de Salida / Order of Departure : A, B, C, D, E, cada 5 minutos
Sitio de Salida / Start Line : Frente terminal de transportes 

Cra 9 entre calles 8 y 9
Recorrido / Route : Villa de Leyva - Sutamarchan - 

Chiquinquira - Simijaca - Susa - Ubate
Distancia / Distance : 101.1 Kms.
P. Montaña / Mountain Primes : Uno: Km. 32.8 
M. Volantes / Sprint Primes : Dos: Km. 48.8 y Km 73,9 
Sitio de Llegada /Finish Line : Ubate parque Juan Jose Neira 
Alojamiento / Housing : Melgar Hoteles Kualamana, Almirante
Permanencia / Permanence : Lobby de los respectivos hoteles

Villa de Leyva - Ubate3a. Etapa
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    0.0 101.1 2100 Terminal de Transportes SALIDA 
    0.2 100.9 2100 Inicia zona de sobresaltos  por 4.2 Kms
    4.5   96.6 2100 Giro derecha Tomar vía a Sutamarchan
  16.5   84.6 2100 Sutamarchan Zona Urbana Sobresaltos precaución
  16.6     84.5 2100 Giro Izquierda 90° Precaución
  22.6  78.5 2095 Tinjaca zona urbana Sobresaltos precaución
  23.6  77.5 2095 Entrada a Raquira Precaución
  24.0  77.1 2100 Inicia premio de montaña
  32.8  68.3 2500 Santa Helena P.M. 1ra. Categoría
  47.8  53.3 2500 Giro izquierda Tomar doble calzada
  48.8 52.3 2500 Antigua estación 1ra. Meta Volante
  50.0 51.1 2550 Giro derecha 90° Precaución
  50.2 50.9 2500 Giro Izquierda 90° Precaución
  51.9 49.2 2550 Inicia Doble calzada
  52.4 48.7 2500 Glorieta variante Tomar vía Ubate
  57.8 43.3 2555 Alto de la palestina  
  62.2 38.9 2550 Entrada Simijaca Tomar variante
  69.8 69.8 2550 Susa Precaución Zona urbana
  73.9 27.2 2550 Recta 2da. Meta Volante
  88.1 13.0 2550 Capellania Zona urbana
  99.6   1.5 2556 Glorieta Ubate  Seguir derecho
101.1   0.0 2556 Parque Juan Jose Neira LLEGADA

P.M. Km 32.8 1ra. Cat, Alto de Santa Helena
M.V. Km. 48.8 Chiquinquirá Estación
M.V. Km. 73.9 Adelante de Susa 

8.8 Kms.

PM

Villa de Leyva: Hospital San Francisco (8) 7320244  7320545
Chiquinquira: Clinica de Occidente: Cra 8 No. 19-76 Tel: (8) 726 41 26
Ubate: Hospital El Salvador Cra 4 No. 5 - 44 Tel: (1)8553222  8552249
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     0.0 202.0 Ubate SALIDA
     9.9 192.1 Sutatausa Zona Urbana
   20.0 182.0 Alto de tierranegra
   29.3 172.7 Peaje casablanca
   40.9 161.1 Tomar derecho via Cajica
   42.8 159.2 Semaforo cruce tibito tomar derecho via Cajica
   52.6 149.4 Variante Cajica Tomar Izquierda
   58.6 143.4 Puente elevado paso por debajo Tomar via Chia Izquierda
   62.8 139.2 Via paralela al puente Tomar derecha Av. Pradilla

Via Chia Cota hasta semaforo
   63.7 138.3 Semaforo giro Izquierda Tomar variante Chia
   67.6 134.4 Glorieta Tomar via Cota Mosquera
   71.7 130.3 Tomar Variante Cota Giro izquierda
   82.5 119.5 Glorieta siberia Pte Elevado Pasar por debajo via Funza
   84.8 117.2 Peaje Tebaida
   88.6 113.4 Funza inicia Zona Urbana Precaucion sobresaltos
   92.0 110.0 Funza semaforo
   94.0 108.0 Glorieta tomar via a la Mesa
   95.0 107.0 Glorieta Tomar via a lamesa Giro Izquierda
 106.6   95.4 Peaje reclamar tiquete para presentar en el siguiente peaje
 106.7   95.3 Cruce Soacha Tomar izquierda via Soacha
 107.0   95.0 Peaje presentar tiquete reclamado en el anterior peaje 
 114.5   87.5 Variante Canoas Giro Derecha
 119.3   82.7 Puente elevado, por debajo Seguir derecho
 121.6   80.4 Peaje Chusaca Sobresaltos
 152.4   49.6 Silvania Zona urbana
 160.6   41.4 Variante Fusa Giro Derecha
 177.4   24.6 Peaje Chinauta Sobresaltos
 181.6   20.4 Alto de Canecas
186.9   15.1 Boqueron Zona Urbana
202     0.0 Cafam Centro de Vacaciones Llegada

Neutralización
Ubate - Melgar
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Sutatausa

Cogua

Peaje

Zipaquira

Zipaquira
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P. Jaime Duque
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Via Bogota
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Semaforo 
Variante Chia

Cota 
Tomar Variante

Siberia
a Medellin

Funza

Peaje 

de Funza

a Bogotá
Mosquera

a Madrid

Via a 
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Peaje

a Soacha
Canoas

a Melgar

Mosquera

a la Mesa

Ubate - Funza
Funza - Melgar

Variante 
mosquera

Tramo 1
Tramo 2

Chia



Homenaje / Tribute : Ferrelectricos Larrotta
Fecha / Date : Jueves 15 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 a.m. 
Orden de Salida / Order of Departure : A, B, C, D, E Cada 5 Minutos
Sitio de Salida / Start Line : Girardot Av. El estadio  Calle11
Recorrido / Route : Girardot - Nariño -  Guataquí - Girardot
Distancia / Distance : Kms.
Sitio de Llegada /Finish Line : Avenida el estadio con Calle 11
Alojamiento / Housing : Hoteles Kualamana, Almirante
Permanencia / Permanence : Lobby de los respectivos hoteles

  de 5:30 p.m. a 7:00 p.m.

Girardot - Guataqui - Girardot 4a. Etapa
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M.V. Km. 23.4 Finca La Alquería (ida)
M.V. Km. 58.1 Finca La Alquería (regreso)

Hospitales
Girardot - Hospital San Rafael Cra 5 Calle 22 Tel (1)8351020 /21/23
Nariño - Puesto de Salud de Nariño (1)8375548
Guataqui: Centro de Salud Guataqui Tel: (1) 837 10 19

  0.0 81.5 303 Avenida El estadio Calle 11 SALIDA
  0.7 80.8 300 Fin de Separador Termina doble calzada
11.7 69.8 303 Vereda Acapulco Valla a la derecha
15.0 66.5 283 Relleno Sanitario
15.5 66.0 275 El Buche Inicia repecho
16.0 65.5 296 El Buche Termina repecho 
23.4 58.1 286 Finca Alquería Meta Volante
22.8 58.7 276 Nariño
24.2 57.3 272 Inicia repecho
24.5 57.0 289 Termina repecho
27.3 54.2 273 Estadero los Balcanes
30.2 51.3 277 Inicia zona de arena en la vía
32.2 49.3 277 Guataqui Valla
39.8 41.7 275 Inicia zona Urbana Guataqui Resaltos en la vía
40.1 41.4 270 Alcaldía Guataqui Retorno
57.7 24.0 271 Nariño
58.1 23.4 285 Finca Alquería Meta Volante 
79.8   1.7 302 Inicia doble calzada
81.5   0.0 303 Av el Estadio Calle 11 LLEGADA

20 40 60 80
81.5
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Homenaje / Tribute :CAFAM Caja de Compensación Familiar
Fecha / Date :Viernes16 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time : 9:00 a.m. 
Orden de Salida / Order of Departure : E, D, C, B, A
Sitio de Salida / Start Line :Un solo grupo desde Cafam Hasta el 

parque Principal 
Recorrido / Route :  Melgar - Variante nueva Chicoral - Espinal

El Guamo
Distancia / Distance :81.3 Kms
M. Volantes / Sprint Primes :Dos 
Sitio de Llegada /Finish Line :El Guamo Parque Principal
Alojamiento / Housing :Hoteles Kualamana, Almirante
Permanencia / Permanence : Lobby de los respectivos hoteles

de 5:30 p.m. a 7:00 p.m.

Melgar - El Guamo5a. Etapa
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Last Km.
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Melgar
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  0.0 82.9 303 Parque Ppal de Melgar SALIDA OFICIAL
  0.6 82.3 303 Puente Rio Sumapaz
  1.4 81.5 303 Base Militar Tolemaida
15.1 67.8 300 El paso Inicia variante Girardot
18.9 64.0 283 Variante Girardot 1ra. Meta Volante
25.0 57.9 275 Cruce puente Flandes Precaución
42.8 40.1 296 Variante Chicoral - El Burro Premio Montaña 3ra. Cat
48.5 34.4 286 Cruce Chicoral - Fin Variante Tomar Izquierda vía Chicoral
54.4 28.5 276 Entrada Chicoral Sobresaltos
63.7 19.2 272 Variante  antigua Espinal Cruce Peligroso
66.1 16.8 289 Parque agroindustrial 

Los Ocobos 2da. Meta Volante
66.8 16.1 280 Glorieta Espinal Giro Derecha Vía Guamo
75.2   7.7 277 Piscicola Los Lagos
81.9   1.0 275 Inicia Zona urbana Guamo Precaucion Sobresaltos
82.4   0.5 270 Cra 6 Calle 10 Giro Derecha Tomar Calle 10
82.500  0.450 Calle 10 Cra 7 Giro Derecha Tomar Cra 7
82.550  0.400 271 Cra 7 Calle 11 Giro Izquierda Tomar Calle 11
82.9   0.0 285 Calle 11 Cra 11 y 12 LLEGADA PARQUE PPAL

200

400

82.9

PM

M.V. Km. 18.9 Variante Girardot
P.M. Km. 42.8 El Burro 3ra. Cat
M.V. Km. 66.1 Parque agroindustrial Los Ocobos

Hospitales Melgar
Central de Urgencias Louis Pasteur Cra 26 No. 8-10 Tel: (8)2457261
Centro médico Unimelgar Cra 26 No. 5-56 P2 Tel: (8)2458171
Espinal: Hospital San Rafael Calle 4 No. 6-29 Tel: (8) 2482818 - 248 0803
El Guamo: Hospital San Antonio
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La Caimanera - Espinal - La Caimanera

6a. Etapa
Homenaje / Tribute :Alcaldía y ciudadanía de l Espinal
Fecha / Date :Sábado 17 de Septiembre de 2011
Hora de Salida / Start Time :9:00 a.m. primer ciclista
Orden de Salida / Order of Departure :E, D, C, B, A cada 30 segundos
Sitio de Salida / Start Line :La Caimanera
Recorrido / Route :La Caimanera - Espinal - La Caimanera
Distancia :16.4 Kms.
Sitio de Llegada /Finish Line :La Caimanera

Último Kilómetro
Last Km.
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Campeón Trofeo  y $ 1'050.000 US 520 $  6’300.000 US 3.150
2º   Puesto Trofeo  y $   730.000 US 360 $  4’350.000 US 2.170
3er. Puesto Trofeo  y $   610.000 US 305 $  3’660.000 US 1.830
4º   Puesto Trofeo  y $   420.000 US 210 $  2’520.000 US 1.260
5º   Puesto Trofeo  y $   390.000 US 195 $  2’340.000 US 1.170
6º   Puesto  $   340.000 US 170 $  2’040.000 US 1.020
7º   Puesto  $   320.000 US 160 $  1’920.000 US    960
8º   Puesto  $   255.000 US 125 $  1’530.000 US    765
9º   Puesto  $   220.000 US 110 $  1’320.000 US    660
10º Puesto  $   170.000 US   85 $  1’020.000 US    510

         
SUBTOTAL $ 27'000.000  US 13.500

Se premiará al 20% de los que tomen la partida en cada categoría según el 
siguiente cuadro:

Campeona Trofeo  y $ 950.000
Subcampeona Trofeo  y $ 560.000
3er. Puesto Trofeo  y $ 390.000
4to. Puesto Trofeo  y $ 340.000
5to. Puesto Trofeo  y $  320.000

         
SUBTOTAL $ 2’550.000

3842 43

SUBTOTAL PREMIACION $ 43'560.000
TROFEOS $   4'455.000
CAMISETAS DE LIDERES $   5’350.000

GRAN TOTAL PREMIOS $  53'365.000

Campeón Trofeo y $ 360.000 180 $2’160.000 1.080
Subcampeón Trofeo y $ 220.000 110 $1’320.000    660

         Subtotal $ 3'480.000    1.740

Para Implementos        
1er. Puesto C/etapa  $ 85.000 x 7 Etapas por 6 Cats. $ 3'570.000   1.790

$3’570.000   1.790

Campeón Trofeo y $ 360.000 180 $2’160.000 1.080
Subcampeón Trofeo y $ 220.000 110 $1’320.000    660

         Subtotal $ 3'480.000    1.740

Campeón Trofeo y $ 360.000 180 $2’160.000 1.080
Subcampeón Trofeo y $ 220.000 110 $1’320.000    660

         Subtotal $ 3'480.000    1.740
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1ª VUELTA 1995

3ª VUELTA 1997

5ª VUELTA 1999

7ª VUELTA 2001

9ª VUELTA 2003

11ª VUELTA 2005

13ª VUELTA 2007

15ª VUELTA 2009

15ª VUELTA 2011

“A” EDGAR CASTRO TAXIS LFR
“B” JOSE M. RODRIGUEZ GRAFICAS JAIBER
“C” MANUEL PARRA CAJAS FUERTES ANCLA
“D” JULIO R. CARO GRAFICAS JAIBER

“A” NILTON ORTIZ JEANS K4
“B” ROBERTORIVERA        AUTOLAV BACARDI
“C” HERNANDO OCHOA  CENDE  MED DEL DEPORTE
“D” ALEX CHAVARRIAGA BIC. RAUL MEZA

"A" EDGAR CASTRO LINPAO & CIA. LTDA.
"B" TULIO E. MONCADA S.O.P. CHIA/IMRD CHIA
"C" JAIME BARRERA PUNTO BLANCO 
"D" JAVIER HENAO PUNTO BLANCO 
"E" BERNARDO CARDENAS GRAFICAS JAIBER

“A” JOHN MARÍO ÁLVAREZ SERVIMOS/CARGAR

“B” PABLO WILCHES GRÁFICAS JAIBER

“C” JAIRO LUQUE GRÁFICAS JAIBER

“D” JAIRO RONDÓN VENEZUELA

“E” BERNARDO CÁRDENAS GRÁFICAS JAIBER

“A” JOSELIN SAAVEDRA ALCALDIA DE GUAMO

“B” EDGAR SANCHEZ GRÁFICAS JAIBER

“C” PABLO WILCHES GRÁFICAS JAIBER

“D” HERNANDO OCHOA BICICLETAS SMITH

“E” EDUARDO SILVA GRÁFICAS JAIBER

“A” ARMANDO OSPINA SKALA MASTER

“B” EDGAR SANCHEZ JMC Y AMIGOS

“C” PABLO WILCHES CUERO TIGRE’S TROPICO

“D” ARMANDO MORRIS LECHE MI CAPILLITA

“E” BERNARDO CARDENAS E DGAR’S FRUIT

“A” JORGE IVAN RESTREPO IDEA

“B” ARMANDO OSPINA ARROZ DIANA

“C” TULIO MONCADA ALIGRAF

“D” FRANCISCO TELLEZ INDUSTRIAS PRETELLI

“E” ELIECER GARCIA REST. LOS GONZALEZ

“A” RAUL MONTAÑA MARCOPOLO BODYTECH

“B” ARMANDO OSPINA ARROZ DIANA

“C”EDGAR SANCHEZ

“D” PABLO WILCHES

“E” ARMANDO MORRIS

2ª VUELTA 1996

4ª VUELTA 1998

6ª VUELTA 2000

8ª VUELTA 2002

10ª VUELTA 2004

12ª VUELTA 2006

14ª VUELTA 2008

16ª VUELTA 2010

“A” NILTON ORTIZ ERGOCOL
“B” JOSE M. RODRIGUEZ GRAFICAS JAIBER
“C” MANUEL PARRA HOTEL KARIARI
“D” MAXIMINO UNIVIO GRAFICAS JAIBER

"A" PEDRO CHITIVA LINPAO & CIA. LTDA.
"B" J. DARIO HERNANDEZ FERRET. NUEVA ZARZAL
"C" ORLANDO DAZA LINPAO & CIA. LTDA.
"D" ALEX CHAVARRIAGA JEANS K4

“A” JAIME CORRERDOR LUBERLLANTAS
MARIA ELVIRA

“B” MARTIN RAMIREZ GRAFICAS JAIBER
“C” JAIRO LUQUE GRAFICAS JAIBER
“D” EDUARDO SILVA GRAFICAS JAIBER
“E” BERNARDO CARDENAS GRAFICAS JAIBER

“A” JOSELIN SAAVEDRA LOTERIA DE BOYACA

“B” MARTIN RAMIREZ GRÁFICAS JAIBER

“C” PABLO WILCHES GRÁFICAS JAIBER

“D” MARCO T. MONTOYA ITAGUI - ANTIOQUIA

“E” EDUARDO SILVA GRÁFICAS JAIBER

“A” JOSELIN SAAVEDRA SKALA MASTER

“B” GERARDO MONCADA SKALA MASTER

“C” JOSE M. RODRIGUEZ SKALA MASTER

“D” JOSE SANDALIO PARRA 
BOGOTA I.D.R.D.

“E” BERNARDO CARDENAS EDGAR’S  FRUIT

“A” JOSELIN SAAVEDRA SKALA MASTER

“B” AVELINO BECERRA TRACTOLUJOS Y REPU

“C”WLADIMIR GOTTRIED NATIONAL TEAM ALEM

“D”ARMANDO MORRIS SERVICAMPEROS

“E” WERNER NESSELHAUF ALEMANIA

“A” IVAN FRANCO USA SANTO

“B” ARMANDO OSPINA MOTUL POWER BIKE

“C” LUIS F . VARGAS GIANT MAXXIS

“D” HECTOR SALCEDO ALCALDIA MACHETA

“E” ISIDRO ORDUZ Sn Juan Arama /Pto Lleras

“A” JOSE PACHON METADATA Ing / S. Geronimo

“B” RAUL MONTAÑA BODYTECH MARCOPOLO

“C” JORGE NILTON ORTIZ PUNTO BLANCO ANTIOQUIA

“D” PABLO WILCHES CICLO 91/ CUERO TIGRES

“E” ARMANDO MORRIS EL DORADO / SERVICAMPEROS

?

Campeones Vueltas a Colombia Master
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